
Consecration of the Priestly Fraternity 
of Saint Peter to the Immaculate Heart 

of Mary 
February 11, 2022 

 
 
Novena of Preparation for Consecration 
 
This novena is to be recited every day from February 2 to 10, 
2022 by all members of the Fraternity, preferably after public 
Mass to accommodate the faithful who wish to join in. Priests who 
celebrate privately must also recite this novena but at their 
convenience.  
 
Following a decade of the Rosary:  
 
Remember, O most gracious Virgin Mary, that never was 
it known that anyone who fled to thy protection, 
implored thy help, or sought thine intercession was left 
unaided. Inspired by this confidence, I fly unto thee, O 
Virgin of virgins, my mother; to thee do I come, before 
thee I stand, sinful and sorrowful. O Mother of the 
Word Incarnate, despise not my petitions, but in thy 
mercy hear and answer me. Amen.  
 

Act of Consecration of the Priestly Fraternity of 
Saint Peter to the Immaculate Heart of Mary, on 

the feast of Our Lady of Lourdes, February 11, 
2022 

 
This consecration must be recited on Friday, February 11, 2022 
by all the members of the Fraternity; the faithful who wish to do so 
may join in (same remarks as above for the novena).  



O Blessed Virgin Mary, Mother of God and Help of 
Christians, behold this day before thy feet, the priests 
and seminarians of the Priestly Fraternity of Saint Peter, 
together with all those who, united with us as a spiritual 
family, place their hope and trust in thee.  
 
O Queen and Mother of all priests, it was by thee that 
Jesus, the High Priest and Victim, was given unto the 
world, and He in turn has given thee as Mother to us.  

Consecratio Fraternitatis Sacerdotalis 
Sancti Petri ad Immaculatum Cor 
Mariæ die 11 mensis Februarii a.D. 

MMXXII 
 
Novena ad præparandum consecrationis actum 
 
Hæc Novena ab omnibus sodalibus Fraternitatis dicatur 
singulis diebus a die 2 usque ad diem 10 mensis Februarii, 
potius post Missam publicam, ita ut etiam christifideles laici in 
ea participare possint. Privatim quoque dicatur, sed pro 
opportunitate locis et temporis.  
 
Post decadem Rosarii dicitur:  
 
Memoráre, o piíssima Virgo María, non esse audítum a 
sǽculo, quemquam ad tua curréntem præsídia, tua 
implorántem auxília, tua peténtem suffrágia, esse 
derelíctum. Ego, tali animátus confidéntia, ad te, Virgo 
vírginum Mater curro, ad te vénio, coram te gemens 
peccátor assísto. Noli, Mater Verbi, verba mea 
despícere, sed audi, propítia, et exáudi. Amen.  
 

 
Actus Consecrationis Fraternitatis Sacerdotalis 

Sancti Petri ad Immaculatum Cor Mariæ in festo 
Apparitionis beatæ Mariæ Virginis, die 11 mensis 

Februarii a.D. MMXXII 
 
Hæc consecratio ab omnibus membris Fraternitatis die 11 mensis 
Februarii a.d. MMXXII peragenda est. Christifideles laici 
inparticipationem invitantur.  



O Virgo sanctíssima, Mater Dei atque auxílium 
Christianórum, réspice nos, Sacerdótes et Seminarístas 
Fraternitátis Sacerdotális Sancti Petri proclívos ad pedes 
tuos ac totam spem et fidúciam in te ponéntes, iuncti 
cum ómnibus, qui famíliæ nostræ spirituáli adháerent.  
 
Tu es Regína atque Mater ómnium sacerdótum, per 
quam Iesus, Summus Póntifex simul et víctima, in 
mundum intrávit, quam et ipse nobis Matrem dedit.  
 

Consécration de la Fraternité 
Sacerdotale Saint-Pierre au Coeur 

Immaculé de Marie 
11 février 2022 

 
Neuvaine de préparation à la Consécration 
 
Cette neuvaine doit être récitée chaque jour du 2 au 10 février 
2022 par tous les membres de la Fraternité, de préférence après la 
messe publique pour permettre aux fidèles qui le souhaitent de s’y 
associer. Les prêtres qui célèbreraient en privé doivent également 
réciter cette neuvaine, mais pas nécessairement après la messe.  
 
Après la récitation d’une dizaine de chapelet :  

 
Souvenez-vous, ô très miséricordieuse Vierge Marie, 
qu’on n’a jamais entendu dire qu’aucun de ceux qui ont 
eu recours à votre protection, imploré votre assistance et 
réclamé votre intercession, ait été abandonné. Animé 
d’une pareille confiance, ô Vierge des vierges, ô ma mère, 
je viens à vous et, gémissant sous le poids de mes péchés, 
je me prosterne à vos pieds. Ô mère du Verbe incarné, 
ne méprisez pas mes prières, mais écoutez-les 
favorablement et daignez les exaucer.  Ainsi soit-il.  
 
Acte de consécration de la Fraternité Sacerdotale 
Saint-Pierre au Coeur Immaculé de Marie, en la fête 
de Notre-Dame de Lourdes, 11 février 2022  
 
Cette consécration doit être récitée le vendredi 11 février 2022 par 
tous les membres de la Fraternité ; les fidèles qui le souhaitent 
peuvent s’y associer (mêmes remarques que ci-dessus pour la 
neuvaine).  



Sainte Vierge Marie, Mère de Dieu et Secours des 
chrétiens, nous voici aujourd’hui prosternés à vos pieds, 
nous, les prêtres et les séminaristes de la Fraternité 
Sacerdotale Saint-Pierre, ainsi que tous ceux qui, unis à 
nous en tant que famille spirituelle, placent leur espoir et 
leur confiance en vous.  
 
O Reine et Mère de tous les prêtres, c’est par vous que 
Jésus, Grand Prêtre et Victime, a été donné au monde, et 
c’est vous qu’il nous a donné comme Mère à son tour.  



 
Intercede, therefore, we implore thee, for us thy 
children, whom thou didst receive and accept at the foot 
of the Cross. Look with favor upon the work we seek to 
do for the glory of God and the salvation of souls. 
Obtain for us by thy prayers the graces we need as 
members of the one Holy Catholic and Apostolic 
Church, to be instructed and enlightened by her 
Magisterium, to be devoutly zealous for the graces of her 
Sacraments, and to be unfailingly loyal in our unity with 
the Vicar of thy Son.  
 
The rest of the text is recited only by priests and seminarians of the 
Fraternity:  
 
Conscious of our own frailty, and of the hatred of the 
world for the works of light, we offer this day to thy 
Immaculate Heart our Priestly Fraternity and beg thee to 
take it under thy patronage. We chose thee, this day and 
evermore, as our advocate and Queen, and devote 
ourselves and all those souls who seek our priestly care, 
together with all our works and all we have and are, to 
thy loving protection.  
 
To thee and to thy Immaculate Heart, we entrust and 
consecrate ourselves. Assist us in our endeavors to 
spread the Kingdom of thy Son, so that those who have 
strayed from the truth may once more attend to the 
teaching of the Church; those separated from her unity 
may return to the one true fold; those in sin may be 
restored to a state of grace; and those who have 
abandoned the Sacraments may return with fervor to 
receive them.  
 
O Virgin Most Pure, do thou, together with Saint Peter, 
and all the angels and saints, pray for us all in these times 
of trial. May thy love and protection be ever upon our 
Fraternity, so that we may faithfully proclaim the Holy 
Gospel and bring the Sacraments to ever more souls. 
Obtain for us by thy prayers that we may persevere in 
grace until death, when we may be united with thee, our 
loving Mother, in the house of the Father. Amen. 

 
Súpplices te rogámus, ut pro nobis, infántibus tuis, 
intercédere dignéris, quos sub Cruce recipísti atque 
accipisti. Benígne réspice hoc opus, quod ad glóriam Dei 
et salútem animárum effícere desideramus. Per tuam 
intercessiónem exóra nobis illas gratias, quibus nos ut 
membra Ecclésiæ únicæ, sanctæ, cathólicæ atque 
apostólicæ indigémus. Uti gubernáti et formáti per 
magistérium Ecclésiæ, zelo permanénti póssumus 
Sacraménta eius conférre atque in fidelitáte indefectíbili 
erga Vicárium Fílii tui remanére.  
 
Partem sequéntum soli sacerdótes et seminarístæ Fraternitátis 
récitant:  
 
Bene cónscii debilitátis própriæ et ódii, quo mundus 
ópera lucis perséquitur, hódie Fraternitátem nostram 
sacerdotálem Immaculáti Cordi tui offerimus, peténtes, 
ut nos sub patrocínium tuum suscípere dignéris. Hodie 
et pro semper te elígimus Advocátam et Regínam 
nostram. Omnia, quod sumus ac habémus, et omnes, qui 
ministerium nostrum sacerdotale ímpetrant, protectióni 
tuæ amábilis damus.  
 
Tibi atque Cordi tuo Immaculáto nos commendámus et 
consecrámus. Adiuva nos in certámine ad propagándum 
regnum Fílii tui. Qui se a veritáte elongavérunt, íterum 
testimónium Ecclésiæ áudiant. Qui ab ea seperavérunt, in 
gremium eius rédeant. Peccatores in gratia dénuo 
recreantur, et sacramenta respuéntes ea novo desiderio 
suscipiantur.  
 
Virgo puríssima, una cum sancto Petro et cum Angelis et 
Sanctis ora pro nobis in hoc árduo témpore. Diléctio 
atque protéctio tua sit semper super Fraternitátem 
nostram, ut fidéliter Evangélium divíni Fílii tui 
annuntiáre et Sacraménta magis magísque animábus 
conférre possímus. Per tuam intercessiónem obtíneas 
nos perseveránter usque ad finem grátiam divínam 
conserváre, ut demum tecum uníti, o Mater amábilis, in 
domum Patris simus reditúri. Amen. 

 
Intercédez, nous vous en supplions, pour nous, vos 
enfants, que vous avez reçus et acceptés au pied de la 
Croix. Regardez avec bonté l’œuvre que nous cherchons 
à accomplir pour la gloire de Dieu et le salut des âmes. 
Obtenez-nous, par vos prières, les grâces dont nous 
avons besoin en tant que membres de l’Église une, 
sainte, catholique et apostolique, afin d’être instruits et 
éclairés par son magistère, d’être zélés pour les 
sacrements, et d’être indéfectiblement loyaux dans l’unité 
avec le Vicaire de votre Fils.  
 
La suite du texte est récitée uniquement par les prêtres et les 
séminaristes de la Fraternité :  
 
Conscients de notre propre fragilité, et de la haine du 
monde pour les œuvres de lumière, nous offrons 
aujourd’hui à votre Coeur Immaculé notre Fraternité 
Sacerdotale et nous vous supplions de la prendre sous 
votre patronage. Nous vous choisissons, aujourd’hui et à 
jamais, comme notre avocate et notre Reine, et nous 
nous plaçons, avec toutes nos œuvres et tout ce que nous 
avons et sommes, ainsi que toutes les âmes qui sollicitent 
nos soins sacerdotaux, sous votre protection aimante.  
 
À vous et à votre Coeur Immaculé, nous nous confions 
et nous nous consacrons. Assistez-nous dans nos efforts 
pour étendre le Royaume de votre Fils, afin que ceux qui 
se sont éloignés de la vérité soient de nouveau attentifs à 
l’enseignement de l’Église, que ceux qui ont été séparés 
de son unité reviennent au seul vrai bercail, que ceux qui 
sont dans le péché soient restaurés dans l’état de grâce et 
que ceux qui ont abandonné les sacrements reviennent 
avec ferveur les recevoir.  
 
O Vierge très pure, avec saint Pierre et tous les anges et 
les saints, priez pour nous tous en ces temps d’épreuve. 
Que votre amour et votre protection soient toujours sur 
notre Fraternité, afin que nous puissions proclamer 
fidèlement le Saint Évangile et apporter toujours les 
sacrements à un plus grand nombre d’âmes. Obtenez-
nous par vos prières la persévérance dans la grâce jusqu’à 
la mort. Ainsi nous pourrons être unis à vous, notre 
Mère aimante, dans la maison du Père. Ainsi soit-il. 

 


